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*This is an interview transcription in Romanian and English.  
Several of our volunteers said that the interviewees from the Moldova 
DP speak a specific Romanian dialect which occasionally challenges them 
when transcribing or translating the contents 
BĂRAN, Tatiana  

Moldova Documentation Project 

Romanian 

RG-50.572*0003 

 

 

Box 1, Tape 1 

 

 

In this interview, Tatiana Băran talks about her wartime experiences as a local resident of 

the village of Cosăuţi. She discusses the Jewish convoys which she saw pass through the 

village on their way to the Ukraine and comments on the subsequent killing of the Jews.  

 

[01:] 00:36:10 – [01:] 06:06:10 

 

Interviewer: The place and year of your birth. 

Mrs. Băran: 1921. Here in Cosăuţi.  

Interviewer: Can you tell us about the year 1941? 

Mrs. Băran: I … what I know, what I saw, this is what I am going to tell you. I wasn’t 

going anywhere basically for I was … I had a small baby.  

But we had a vineyard and nearby there was a big hole (she means a grotto, but in the 

area she lives the word for grotto is the same as the word for big hole or belly) and they 

could not escape and go anywhere, as they (the soldiers) were taking them to Ukraine. 

They were convoys of hundreds of Jews taken to Ukraine.  

Interviewer: Did you see them? 

Mrs. Băran: I saw them.  

Interviewer: Was this near the village? 
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Mrs. Băran: It was here where the forest was (she means the forest Stanca – Jeloboc, near 

Soroca in the Northern part of the country), near by, maybe you know where it is, just 

here close. 

Interviewer: Were there among them Jews from the village? 

Mrs. Băran: There were yes, there were four families who lived here in the village and 

they took them all yet there were some of them who came back.  

Interviewer: Do you remember some of the family names of those Jews, at least one of 

the family names? 

Mrs. Băran: The family names I don’t remember them anymore … I tend to forget, 

Moşul I think there was one of the names and Dudi another who also lived herein the 

village, but I don’t really know as I was not walking the roads … I forgot, Aron I think 

there was another one … 

Interviewer: And did you see bodies in the grotto you mentioned? Were there dead Jews 

there? 

Mrs. Băran: There were dead people, small ones and children who couldn’t walk … and 

they did not have any need for them. They could only be carried in the arms of others and 

therefore were thrown in that big hole.  

And this is all I know.  

Interviewer: So did you see the convoys, but did you also see the bodies in that big hole? 

Mrs. Băran: I saw that they were throwing them in the big hole, those that were falling 

out of the lines. I saw this because the big hole was close to my vineyard and to this side 

(she points out to the right side of her garden) … I don’t know anything else; I know they 

were taking them to Ukraine, hundreds of Jews were taken. I did not see but I heard that 

there was a building over there, some of my friends form the village told me, and the 

Jews were taken there.  

Interviewer: Close to the village? 

Mrs. Băran: I don’t really know if it was close to the village or far, I just know from 

those in the village.  

Interviewer: Oh, so they were taking them across the Nistru? (Nistru being the border 

river with the Republic of Moldova)  
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Mrs. Băran: Across the Nistru yes, all the Jews were taken there … I had a little boy, he 

was small, and therefore I wasn’t really going anywhere … 

Interviewer: But did you get to see them again? 

Mrs. Băran: I only saw them once since I was not going too often to the vineyard but I 

heard from the people in the village that they were taken to the forest – this was what 

they saw, where there was a well from where they were getting the water for the house 

chores.  

Entire groups of Jews were taken to where that well was … but it is not the people’s fault 

that what happened happened, but that of the state.  

Interviewer: Was there a concentration camp in the forest? 

Mrs. Băran: I don’t know what it was but it must have been something of the sort for so 

many Jews to be taken to the woods.  

Interviewer: Thank you very much. 

Mrs. Băran: Well thank you … you gave me money … 

Interviewer: Oh, may you be in good health … but, how did you know that those from 

the big hole were Jews? 

Mrs. Băran: Well, how was I not to know if they were taking them by the hundreds … 

they were taking them all there … in that direction. 

Interviewer: And how big would you say the hole actually was? 

Mrs. Băran: Big … well, it was I think bigger than from here to the corridor (she makes a 

sign with her hand, pointing to the entrance of the house on the other side of the yard). 

Even larger. And don’t even want to mention the large number of dead that was there, 

there were a lot who were thrown there because they couldn’t walk all the way.  

Interviewer: And were there a lot of people there? 

Mrs. Băran: Yes there were and many of them were Jews.  

Interviewer: But if there were so many dead there were they not covered? Was there no 

one covering them? 

Mrs. Băran: I don’t know; I did not see anything of the sort, for I did not go downhill to 

see. Only after they all left there were some who covered them but only when they 

finished dragging all the Jews.  

Interviewer: Thank you.  
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